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  Вытокі 
 
У Залессі, маляўнічым куточку зямлі беларускай, у  палацы, ля старога 

фартэпіяна дагараюць свечкі. Музыканты ўжо даўно разышліся, але чароўныя 
гукі сумнай і адначасова мужнай мелодыі паланеза ўсё яшчэ лунаюць у  мяккім 
вечаровым сутонні. Яны нібыта прыпыняюць няўмольную плынь часу і 
ўваскрашаюць старонкі жыцця старадаўняга княскага роду… 

Згодна з паданнем, Агінскія бяруць свой пачатак ад славутых Рурыкавічаў. 
Іх апекунамі былі святыя Барыс і Глеб, якія на старых геральдычных выявах 
“ ахоўвалі” герб роду  – “Залатую браму”. 

Вядома, што продкі Агінскіх насілі прозвішчы Глазына і Глушонак, з XIV 
стагоддзя жылі на Смаленшчыне і вызнавалі праваслаўе. У канцы ХV стагоддзя 
Дзмітры Іванавіч Глушонак атрымаў ад Вялікага князя Аляксандра Ягелончыка 
прывілей на маёнтак Агінты, ад назвы якога вядзе пачатак знакамітая фамілія. 

Лёс распарадзіўся так, што Агінскія засталіся ў людской памяці як 
асветнікі, мецэнаты, аматары прыгожых мастацтваў. Князь Багдан Агінскі яшчэ 
напачатку  XVII стагоддзя заснаваў друкарню ў Еўі, Шыман Караль Агінскі стаў 
фундатарам Віленскага касцёла кармелітаў босых, а Марцыян Міхал Агінскі 
быў патронам-заснавальнікам Менскай езуіцкай калегіі. Менавіта ў яго гонар  у  
1689 годзе была пастаўлена п’еса “Трыумфальная брама” – першы тэатральны 
спектакль у  Менску . 

Сярод Агінскіх было нямала і тых, хто найбольшым замілаваннем дарыў 
музыку. Менавіта ў гэтым мастацтве Агінскія пакінулі свой прыкметны, 
глыбокі след. 

 
  Гетман-кларнет 
 
Міхал Казімір Агінскі (1728 – 1800) праславіўся як мецэнат, пісьменнік, 

жывапісец, кампазітар , выдатны выканаўца на некалькіх музычных 
інструментах. З маладых гадоў яго вабіла палітычная кар ’ера, але, як у  адзін 
голас сцвярджалі знаёмыя Агінскага, ягоным пакліканнем была музыка. 

Сваё скрыпічнае майстэрства Міхал Казімір  дасканаліў у  знакамітага Дж. Б. 
Віёці. У 1760 годзе ў Парыжы ён так уразіў сваёй ігрой на арфе Д. Дзідро, што 
славуты асветнік папрасіў маладога князя напісаць артыкул “Арфа” для 
французскай “Энцыклапедыі”. Міхал Казімір  добра граў і на кларнеце, за што 
сучаснікі жартам называлі яго “ гетман-кларнет”. 

У 1761 годзе Агінскі пераязджае ў Слонім і прымаецца за ажыццяўленне 
грандыёзных цывілізатарскіх праектаў: пракладае дарогі-тракты, будуе канал 
“Порт Агінскі”, што злучае басейны Балтыйскага і Чорнага мораў. 

У канцы 70-х гадоў у  Слоніме будуецца тэатр  “Новая опера”. Пры сваёй 
“ сядзібе музаў” гетман стварае вялікі ансамбль вакалістаў і інструменталістаў, 
які не саступае лепшым музычным калектывам Заходняй Еўропы. Жыццё 
“Палескіх Афінаў” упрыгожваюць вядомыя творы Ё. Х. Баха, Ё. В. Стаміца, Ё. 
Гайдна, Ф. Ё. Гасэка. Бліскучае музычнае майстэрства Міхала Казіміра дазваляе 
яму  саліраваць у  скрыпічных канцэртах Гайдна, Бакерыні, Віёці, Родэ, Кройцэра 
і Хофмайстра. У 1777 годзе ў Слоніме ўзнікае балет і школа для падрыхтоўкі 
мясцовых танцораў, дзе працуюць кампазітар  Фэлічэ Марыні, балетмайстры 
Ноак і Францішак Шлянцоўскі, дырыжоры Ёзэф Паулі і Алесандра Данэзі. 

Будуючы храм мастацтва, Агінскі выпрабоўвае і ўласныя кампазітарскія 
сілы. Ён піша оперы “Зменены філосаф”, “ Становішча саслоўяў”, “ Сілы свету”, 



“Цыганы” і “Елісейскія палі”. У сваім паэтычным двухтомніку “Байкі і ня байкі, 
напісаныя слонімскім жыхаром” (Варшава, 1788) Міхал Казімір  змяшчае 12 
песень і дуэт у  суправаджэнні дзвюх скрыпак і віяланчэлі. За вонкавай 
прастатой музычных і паэтычных вобразаў гэтых “няхітрых песенек” крыецца 
новая для свайго часу ідэя іх аб’яднання ў вакальны цыкл, што з’ўляецца дужа 
ранейшым папярэднікам “Далёкай каханай” Л. ван Бетховена (Вена, 1816) і 
“Прыгожай млынаркі” Ф. Шуберта (Вена, 1820). 

Пасля падзелаў Рэчы Паспалітай і паўстання Касцюшкі рэзідэнцыя 
Агінскага канфіскуецца і хутка прыходзіць у  заняпад. Апошнія гады Міхал 
Казімір  праводзіць у  сваіх палацах у  Варшаве і Галенаве, дзе атачае сябе 
музыкай і мастацтвам --  тым адзіным, што “ўтрымлівала яго пры жыцці”. 

 
  Палітык-музыкант 
 
Аўтар  славутага паланеза “Развітанне з Радзімай” Міхал Клеафас Агінскі 

(1765 – 1833) нарадзіўся ў Гузаве каля Варшавы. Бліскучую адукацыю ён 
атрымаў пад кіраўніцтвам фанцуза-гувернёра Жана Ралея, а першыя навыкі ігры 
на скрыпцы і фартэпіяна  у  маладога Восіпа Казлоўскага. Ужо ў 19 гадоў Міхал 
Клеафас становіцца дэпутатам сейма, а ў 24 --  дыпламатам у  Гаазе і Лондане. У 
1794 годзе ён становіцца пад штандары Тадэвуша Касцюшкі. На чале ўласна 
ўзброенага атраду конных стралкоў Агінскі змагаецца пад Валожынам, Івянцом 
і Вішневам. Пасля задушэння паўстання ён эмігруе і жыве ў Вене, Венецыі, 
Неапалі, Канстантынопалі і Парыжы. Верагодна каля 1798 года Агінскі піша 
сваю адзіную оперу  “Зеліс і Валькур”, у  якой у  алегарычнай форме выказвае 
надзеі на выратаванне сваёй радзімы “Вялікім войскам” Напалеона. 

У 1802 годзе, страціўшы веру  ў Банапарта, Міхал Клеафас прысягае 
Аляксандру  І і становіцца сенатарам Расійскай імперыі. Ён прыязджае ў 
атрыманы ў спадчыну ад свайго дзядзькі Францішка Ксаверыя маёнтак Залессе, 
што ляжыць на шляху  з Вільні да Менска. З часам гэта ціхая сядзіба пачынае 
вабіць гасцей сваімі прыгожымі паркамі, таямнічымі альтанкамі і музычнымі 
вечарамі ў прасторным палацы. У спакойнай плыні залескіх дзён адзін за адным 
паўстаюць творы Міхала Клеафаса  паланезы і рамансы, што даносяць да нас 
чароўны водар  эпохі ранняга рамантызму. Музыка рамансаў Агінскага, 
большасць якіх напісана на ўласныя вершы, спалучае ў сабе італьянскую 
кантылену  з мяккай песеннасцю, якая, магчыма, была навеяна лагоднымі 
беларускімі пагоркамі ды маляўнічымі берагамі ракі Вільлі, што цячэ недалёка 
ад залескай сядзібы. Водгаласы вакальных твораў Міхала Клеафаса можна 
пачуць у  сачыненнях Р. Шумана і Ф. Ліста, а найболей – у  рамансах рускіх 
кампазітараў П. Булахава, М . Глінкі, П. Чайкоўскага…  

У 1822 годзе Агінскі вырашае пакінуць свой дом і край. Апошнія гады яго 
жыцця мінаюць у  Фларэнцыі. Тут ён заканчвае рукапіс “Лістоў пра музыку”, 
дапамагае вядомай піяністцы Марыі Шыманоўскай, публікуе ў выдавецтве 
Рыкордзі свае рамансы і паланезы. У Фларэнцыі ён рыхтуе да друку  ўласныя 
“Мемуары”, у  якіх неаднойчы ўзгадвае пра свае беларуска-ліцвінскія карані. 

Музыка Агінскага была надзвычай папулярная як пры жыцці, так і пасля 
смерці кампазітара. Яго паланезы распачыналі тагачасныя баляванні, вялікімі 
тыражамі выдаваліся  ў Вене, Мілане, Празе, Берліне, Пецярбургу . Высокую 
адзнаку творчасці Агінскага даюць Э. Т. А. Гофман, К. М . Вэбер , Ф. Ліст. 
Рамантычна пераасэнсаваныя паланезы Агінскага натхняюць творчасць 
маладога Шапэна, а для нас робяцца сімвалам той далёкай і незабыўнай эпохі… 



 
  Амаль невядомы сын 
 
Другі сын Міхала Клеафаса – Францішак Ксаверы Агінскі (1801 – 1837), 

свае юнацкія гады правёў у  Бжэзінах – родавым маёнтку дзеда Антонія 
Ласоцкага. Пасля ўтварэння Польскага Каралеўства (1815) ён прыязджае ў 
Варшаву , а пасля вучыцца ў Дрэздэне і Вільні, дзе сябруе са знакамітымі 
філаматамі і філарэтамі. 

Працуючы на дзяржаўнай службе, Францішак Ксаверы мае і рэпутацыю  
добрага піяніста, які пастаянна выступае з музычнымі творамі свайго бацькі. 
Ксаверыю належыць шэраг уласных вакальных і інструментальных мініяцюраў, 
якія друкуюцца ў выдавецтвах Ю. Дамброўскага, Ф. Клюкоўскага і В. Бжэзіны. 
Адны з іх прысвечаныя жонцы Ксаверыя Марыі з дому баронаў фон Ранэ, 
іншыя --  ягонаму  бацьку  Міхалу  Клеафасу, якога сын ніколі не ведаў і разам з 
тым абагаўляў… 

 
  Шлях да вечнасці   
 
У віры стагоддзяў не згасае агеньчык памяці аб велічным родзе Агінскіх. 

Мужных ваяроў і ўплывовых палітыкаў зрабіла несмяротнымі любоў да вечнай 
прыгажосці. Помнікам гэтай сям’ і, якога не зруйнуе бязлітасны час, сталі 
няўлоўныя гукі музыкі – самага неспасціжнага з мастацтваў… 

 
(З кніг і: Музыка сям’ і Агінскіх. Вакальныя творы. 

                                                        Мінск, ТАА “ Паліфакт”, 2000.) 
 
 
 



 
 

   Міхал Казімір Агінскі 
                                           (1729 --1800) 
                            Пераклаў з польскай Васіль Сёмyxa 

  
        Пра дарагое імгненне 
 
Дружа мой,  болей піць ужо  не ў змогу  
  Я на здабычу момант  чакаю,   
Ён у  каханні дасць мне перамогу , 
 Хіба цяпер  яго я знядбаю? 
  Не ўпусці яго, крый божа,-- 
  Хвіля ўсё панішчыць можа. 
 
Колькі ўжо часу кветка Мар ’янка 
 Скаргі мае зводзіць на жарты, 
Ды выпадкова зведала тыранка, 
 Што я не кары, ласкі варты. 
  Зноў пабуду з ёй хвіліну , 
  І ў агні любові згіну . 
 
Што мне законы, адкіне каханне, 
 Слёзы, гарачку і залёты -- 
Рэдка каханкі дораць нам прызнанне        
 Рэдка ж і цэняць нашы цноты.            
   А  калі  запал аслабне, 
  Хто ж тады кахання прагне? 
 
Не па заслугах і не за свой нораў 
 Стаўся залётнік кавалерам, 
Трэба мяняць іх, ах, тых ухажораў, 
 Хай праз капрызы, хай з намерам, 
  І няважна, што прычына, 
  Важны момант і хвіліна. 
 
Гэту  маральку, добрыя сяброве,                    
 І сантымент прыміце  з верай, 
Злоўлены трапна момант моцна пройме 
 Нават Лукрэцыю з Венерай, 
  А калі ваш стрэл не дойдзе, 
  Што ж -- і спробы добрай годзе. 
 
 

Пра сэрца без прэтэнзій  
 
У маёй хаціне на шпаклёўцы сцены, 
 А ў хаце пляшка, чарка, стол дубовы, 
Дыванок турэцкі, тапчанок нязменны, 
 Каська на паслугі, і слуга дваровы. 



  Пляшка, чарка, 
  Стол і скварка, 
  Каська-краска -- 
  Чыста казка. 
 
Што мне тыя вашы ласкі і пасады, 
 Слухайся і гніся, і хадзі з дакладам, 
Лепей мне у  садзе на даглядзе грады, 
 Не па мне журбота, я ад Каські рады. 
  Пляшка, чарка... 
 
У высокіх сферах, дзе пануе пыха, 
 Лад законы правяць, пад ярмом трымаюць, 
А ў маёй хаціне ўсё лагодна й ціха, 
 Падхалімства, пыха тут вагі не маюць. 
  Пляшка, чарка... 
 
Хто ў бурлівым моры правіць пір  крывавы, 
 Хто ідзе па трупах, Бога не баіцца, 
Хто жытло рабуе, не здабудзе славы -- 
 Мне ж свайго хапае, рады падзяліцца. 
  Пляшка, чарка... 
 
Нехта можа лётаць да нябёс, планетаў, 
 Хай паможа гэта вандраванне ў свеце, 
Астраном хай ездзіць да другіх сусветаў, 
 Я ж у  хаце буду, на маёй планеце. 
  Пляшка, чарка... 
 
Хай нарэшце хімік золата шукае, 
 Хай у  колбах плавіць філасофскі камень, 
Марныя намогі, марна прападае. 
 А ў мяне усенька дома пад рукамі: 
  Пляшка, чарка, 
  Стол і скварка, 
  Каська-краска -- 
  Чыста казка. 
 
 
 Неспадзяваны добры дзень 

 
Паляваў я ў лесе 
І раптоўна згледзеў: 
На траве мурожнай 
Дзеўчыны прыгожай 
Беленькае лічка, 
Спала, ах!  дзявічка,-- 
 Пэўна, ёй каханне добрым сном спрыяла. 
 
А зефір  ёй гладзіў, 



Косанькі,  кудлаціў.   
Косанькі, як хвалі 
Лічка накрывалі, 
Паланілі птушку  птушку , 
Дзеваньку-пастушку , 
 Хто ж раскінуў сетку на мяне каханнем? 
 
Водарам спакусным    
Чаравалі вусны    
Мёд  у  соты клала,       
Яркі скарб каралаў, 
Нібы размарыны, 
Нібы бальзаміны, 
 Што паветра пахам, водарам духмяняць. 
 
Побач з ёю рай мне -- 
Нават ружа блякне, 
Грудкі пругка пнуцца, 
Грудачка на грудцы, 
Алавастрам цела 
Свеціць белым-бела, 
 Дадае акрасы іншым добрым цнотам. 
 
Пад  белаю хустай       
Іншых цнотаў густа,         
Аж здалося, быццам 
Мара явай сніцца, -- 
Пэўна, гэта дзіва 
Мне любоў радзіла 
 На вялікі подзіў вочы асляпіла. 
 
Неба! што тут стала 
На душы?! слоў мала; 
Цнотаў гэткай меры 
Не было ў Венеры, 
Хоць схаваць не ўмела 
Колькі ні хацела -- 
 Скарб здабыў Адоніс, толькі значна меншы. 
 
Зефіры вясёла, 
Шчасліва наўкола  
Пастушкі луналі 
І з ёй жартавалі, 
І я жартаўлівы 
Быў болей шчаслівы, 
 Чым зефіры тыя ў павевах кахання. 
 
І вабнасць прапала, 
Што на ўлонні спала,   
Калі ж яе сіла 



Вабнасці сасніла, 
Дык сэрца чувала 
На тым, што трывала 
 І ў маім сне добрым  дабром паспрыяла. 
 
 
        Верабейка Бартак 
 
Верабейка -- дзядзька шары, 
 Наш гультаіна вясковы, 
Не баіцца ён ні кары,  
 Ні суровае вымовы, 
  Толькі ўбача быдла ў шкодзе,-- 
  Пырх! -- і ён ужо на плоце: 
   То падскоча, то саскоча, 
   Вычварае, што захоча. 
 
Гаспадарцы -- лепш не трэба, 
 Чысты скарб, з такім увішным 
Парабак  намеле хлеба,  
 І млынар  у  справе лішні. 
  Верабейка памагаты 
  Напытлюе мех бухматы. 
   То падскоча, то саскоча... 
 
Плот гародзе малец хвацкі, 
 Ставе шулы, крые стрэхі, 
Лове рыбу , ладзе пасткі,-- 
 Затыкае ўсе прарэхі, 
  Завядзі шпакоўню ў садзе, 
  Ён і тут на дубчык сядзе 
   І заскоча, і саскоча... 
    
Маем сажалку за хатай, 
 Рыба водзіцца ў вадзіцы, 
Ды трава густая надта, 
 Да вады не даступіцца. 
  Толькі верабейка-брптка 
  Закідае сеткі хватка: 
   То заскоча, то саскоча... 
 
Бараноў стрыгу , а воўна 
 Ў бадзяках уся, у  брудзе, 
Не насіцьмецца шыкоўна 
 Світка з воўны, кепска будзе. 
  Сохне воўначка на плоце, 
  Верабейка у  рабоце: 
   То заскоча, то саскоча... 
 
З верабейкавых дагодаў 



 Рады бацька, рада маці, 
Бо ва ўсім пануе згода 
 І парадак поўны ў хаце, 
                        Бо  памочнічак усюды 
  Творыць дзіва -- твора цуды, 
   І заскоча, і саскоча, 
   Вычварае, што захоча. 

 
 

        Розныя густы 
 
Хай які філосаф ці мудрэц каторы 
Будзе сваім густам густ прымаць гатовы. 
Лепей, пэўна, цалкам не прымаць нічога, 
А не смейся, крытык, з густу  нічыёга. 
 Хто як хоча, хто як хоча, 
 Хто як хоч кахайся, 
 Мне ж найлюбша Кася. 
 
Самалюб азартна пнецца ўгору  досыць, 
Куртызан падступна вашы маскі носіць, 
А паўпанак дзьмецца, хоча быць за пана, 
А каплан імкнецца да вады Ярдана. 
 Хто як хоча... 
 
Тыя за аленем пруцца на злом карку, 
Куртызан падступна вашы маскі носіць, 
Тых неацугляны конь паўсюль шугае, 
Гэтых валацуга ў бездараж цягае. 
 Хто як хоча... 
 
Скнара высыхае, а ўсё грошай прагне, 
Марнатравец топіць скарбы ўсе у  багне, 
Той  руду  Магола зводзіць на кляйноты, 
Той сягае морам праз штармы, грымоты. 
            Хто як хоча... 
 
Безліч густаў розных, хто вас паспытае? 
Вас адно прымае галава пустая, 
Прыкладам вам буду, як Бог даў жывіце, 
Прэч капрызы вашы, ўсё, як я, рабіце, 
 Каб у  кожным разе 
 Мелі сваю Касю. 

 
 
 Пра маскі 
 
Ўсё толькі маскі, бачым што навокал, 
 Граючы тварам,  намеры хаваем, 
Язык прамоўчыць, што агледзіць вока, 
 Ветлівы не скажа, што на ўме мае. 



  З Касяй ў свет ніколі не ідзеш без масак, 
  Маскі адкідаем, калі мы сам-насам. 
 
Перш чым какетка на маску ушыкуе, 
 Колькі  ж умельствам прыкласціся  мусіць? 
На таго зіркне, а з тым пажартуе, 
 Тога прылашчыць, дый спакусіць. 
  З Касяй ніколі... 
 
Шляхціц на пышным скакуне гарцуе, 
 Хоць ані гроша ў кішэні не носіць, 
Купчык пакорны нібыта фарсуе, 
 Хоць за куплю трайнога запросіць. 
  З Касяй у  свет ніколі... 
 
Сціпла інспектар  падводзіць рахункі, 
 Кара -- калі хто ўкраў бочку збожжа, 
Дробязь хапае, ўбыткі, дацункі, 
 А дзе мільёны?  сказаць ён не можа. 
  З Касяй у  свет ніколі... 
 
Доктар  прыпудрыў на парыку  локан, 
 Важнасць дае навуцы, гонар , славу , 
Пан гаспадар  жа заплюшчвае вока, 
 Хваліць і ладзіць паскудную справу . 
  З Касяй у  свет ніколі... 
 
Што больш? калі наведваем гасподы, 
 Дзе ўсе толькі ладна, спраўна ходзяць, 
Дзе думка й мова, -- служаць для выгоды, 
 Дзе ўсё фальшыва, дзе рахункі зводзяць. 
  З Касяй у  свет ніколі... 

 
 
  Пра каляндар 
 

Мне каляндар  мой -- з кніг найлепшых кніга, 
 Ясна з яго мне, як  і што хто робіць, 
Неба й зямля ў ім, мароз, адліга -- 
 Хай сам не служыць мне, дык і не шкодзіць. 
  Ах, каб кожны з нас,  
  Хто ў гэтым свеце лішні, 
  З каляндарам быў бы ўвішны. 
 
 На золку  гаспадар  прачнецца, рана, 
 У поце рук працуе ён без меры, 
Поле ўрабляе, сее, жне старанна, 
 А як сажне?.. пара ісці ў жаўнеры. 
  Ах, каб кожны з нас... 
 
Ты сабе выбраў з вёскі дзеўку ў пару , -- 



 Дзеўка ў працы -- як пернік пад чарку, 
Пан аканом сабе выбраў бы з твару , 
 Бо яму  важна трымаць сваю марку. 
  Ах, каб кожны з нас... 
 
Альбо у  карчомку ідзе на бяседу, 
 Ад чорнай працы паслабіцца ў меру  -- 
Там за мяжу  сусед грызе суседа, 
 Прочкі наўцёкі! У рукі сякеру! 
  Ах, каб кожны з нас... 
 
Напрадвесні ж калі маладзік на небе, 
 Ббыдла калі ўжо на поплаые скача, 
І чалавеку ў яго патрэбе -- 
 Трэба ўпрагацца?... у  аглоблі, кляча. 
  Ах, каб кожны з нас... 
 
У бесталковых усё бездарожжа, 
 Ім гаспадарка дасць болей грошай, 
Што каляндар  ім? Ці ж ён дапаможа? 
 Ім дастаткова хіба што біць вошай. 
  Ах, каб кожны з нас,  
  Хто ў гэтым свеце лішні, 
  З каляндарам стаў увішны. 
  
 
           Пра навігацыю 
 
Той шчаслівы, хто вяслуе, 
Хто з сяброўкай лавіруе, 
Ён у  лодцы не самотны, 
На прастор  кіруе водны. 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў воду  
 На вадзе не трэба броду, 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў воду  
 На суладдзе і на згоду . 
 
Вецер  ветразь напінае, 
А яна стырно трымае, 
Слабне мачта, мачта гнецца, 
Тут яна за гуж бярэцца. 
 Вёслы, вёслы... 
 
Вецер  ветразі здзірае, 
Тут матрос з агнём іграе, 
А унізе штось нягожа, 
Тут якраз яна паможа. 
 Вёслы, вёслы... 
 
А калі іх бура носіць, 



Утапіць у  моры грозіць, 
Грозіць жудасцю ўсялякай, -- 
Тут сяброўка -- лепшы якар . 
 Иёслы, вёслы... 
 
А калі марская ціша 
Толькі лёгенька калыша, 
Колькі ж розных рэчаў мілых 
Лодка носіць, як на крылах. 
 Вёслы, вёслы... 
 
Мора ўжо адбушавала, 
І на якар  лодка стала 
Каля берага, іх душам 
Паратункам стала суша. 
 Вёслы, вёслы... 
 
Навігацыя кіпела, 
Пакуль лодка вёслы мела, 
А як вёслы паламалі, 
Дык да берагу  прысталі. 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў воду  
 На вадзе не трэба броду, 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў воду  
 На суладдзе і на згоду . 

 
 
            ЧАТЫРЫ  СТЫХІІ 
  

Пра ваду 
 
О! крышталь зямлі цудоўны, 
У які глядзяць нябёсы, 
Жыватворны, цудаў поўны, 
У красе твае дзівосы. 
 Годзе, Кася, не журыся, 
 Вытры слёзы падзівіся. 
 
Ты у  кожнай нашай жыле, 
Ў нашай палкасці і сіле, 
Як залішне кроў іграе, 
Жар  яе вада суймае. 
 Годзе, Кася, не журыся... 
 
Ад вады і квет чырвоны, 
Ад вады і луг зялёны, 
Ад вады цвітуць гароды, 
Ад вады краса прыроды. 
 Годзе, Кася, не журыся... 
 



Ля вады дамы будуюць, 
Па вадзе купцы гандлююць, 
А што ў моры тонуць судны, 
Вінаваты вецер  блудны. 
 Годзе, Кася, не журыся... 
 
Сэнс які у  тым дзявочы, 
Што слязьмі сплываюць вочы, 
Ці ж бо кроплі, што сплываюць, 
Як патоп, кагось караюць? 
 Годзе, Кася, не журыся... 
 
І ў каханні ёсць крынічка, 
Ды не красіць Касі лічка, 
Ад вады бо -- слёз ні звання, -- 
Вочы мокнуць ад кахання. 
 Годзе, Кася, не журыся... 
 
Ну , паплакала? Звялася? 
Вой, глядзі ж, мая ты Кася, 
Каб жа горкаю слязою 
Не сплыла сама душою. 
 Годзе, Кася, не журыся... 
 
 
 Пра агонь 
 
Ён бывае ў кожнай плоці, 
Што жыве ў жывой прыродзе, 
Без яго і кветка ў полі 
Не магла б цвісці ніколі. 
 Дай жа, Кася, болей жару , 
 Я табой жыву  і мару . 
 
Не пра той аглнь кажу я, 
Што ўсё нішчыць і бушуе, 
Што з гарматных лютых пашчаў 
Каралям на ўцеху  хляшча. 
 Дай жа, Кася, болей жару ... 
 
Што цябе пячэ і смаліць, 
Што дамы і пушчы паліць, 
Сёлы, гарады знішчае 
І жыцё нам скарачае. 
 Дай жа, Кася, болей жару ... 
 
А пра той, што ацаляе, 
Што ў грудзях жыццём палае, 
Што ратуе нас ад смерці, 
Што з дабром пануе ў свеце. 



 Дай жа, Кася, болей жару ... 
 
Я кажу пра лямпы ніцы 
Аганёк, што ледзьве цьміцца, 
Ў цемры ночы ледзьве тлее, 
А два сэрцы ласкай грэе. 
 Дай жа, Касська, болей жару ... 
 
Я пра той святы агніска, 
На якім гаршчок і міска: 
Будзь якое там каханне 
Без яго нясмачным стане. 
 Дай жа,  Кася, болей жару ... 
 
Бачыш, Кася, што не варта 
З галавешак строіць жарты, 
Апаліць -- хай не апаляць, 
А бакі табе абсмаляць. 
 Дай жа  болей жару , Кася, 
 Каб сама не апяклася.  
 
 
          Пра зямлю 
 
Ой, не проста так зямелька 
 Чалавеку -- дабрадзейка. 
Дабрадзейка-маці -- родам, 
 І плямёнам, і народам. 
  Кася-кветка, Кася-дзеўка, 
  Дзякуй, маці-дабрадзейка. 
 
Скарбаў у  сабе нямала 
 Нам зямелька прыхавала. 
Колькі моцы, колькі сілы, 
 Страсяне -- крыйй Божа мілы! 
  Кая-кветка, Кася-дзеўка... 
 
Але больш у  ёй даброці, 
 Болей лекаў, чым атруты, 
Хай арэ араты ў поце, 
 Будзе сыты і абуты. 
  Кася-кветка, Кася-дзеўка... 
 
На сабе хай панства носіць 
 Срэбра, золата, акрасы, 
А заўсёды ў люду  просіць, 
 Пан да лішніх тратаў ласы. 
  Кася-кветка, Кася-дзеўка... 
 
Без падаткаў і без платы 



 Стрэчы шлюбныя мацуе, 
Аддаецца пад лапаты, 
 Церпіць, хоць сама працуе. 
  Кася-краска, Кася-дзеўка... 
 
Кветкі, дрэвы, хмыз і травы, 
 Луг, палеткі, быдла, птаства, 
Сена, зерне, хлеб і стравы, -- 
 Як без вас худнее панства. 
  Кася-кветка, Кася-дзеўка... 
 
Кася, будзь тваё хаценне 
 Мець з раллі плады зямныя, 
Хай не кожнае насенне 
 Родзіць каласы пустыя. 
  Кася-кветка, Кася-дзеўка, 
  Дзякуй, маці-дабрадзейка. 
 
 
 Пра паветра 
 
Чатыром стыхіям вінна 
І прырода: ёсць прычына -- 
Без стыхіяў гэтых цела 
Нават жыць бы не хацела. 
 Кася-любка, тваё цела 
 На стыхіях узляцела. 
 
Знаем добра моц паветра, 
Што бунтуе сілы нетраў, 
Рве дубы, хістае горы, 
Ятрыць рэкі, круціць моры. 
 Кася-любка... 
 
Дзіва чыстае карціна -- 
Як паветра служыць чынна: 
Шар  нясе паветра ў высі, 
Без паветра шар  унізе. 
 Кася-любка... 
 
Тут з паветрам нам выгода, 
Дыхаць лёгка, пах, лагода, 
Як павее з кветак, зёлак, -- 
На душы вясновы золак. 
 Кася-любка... 
 
І -- што смачна пахнуць вусны, 
Не зважаючы на густы, 
Што у  форме уздыхання 
Азначаюць лёт кахання. 



 Кася-любка... 
 
О, хвіліны шчасця тыя, 
Калі ветрыкі жывыя 
Шчасны ўбачаць тварык нечы, -- 
І гарэза гасяць свечы. 
 Кася-любка... 
 
Бойся тых шароў лятучых, 
Кася, бо запал кіпучы 
Хоць вышынямі лунае, 
Ў дзірку сілу  выпускае. 
 Кася-любка... 
 
 
 

Варыянт скарочаных тэкстаў для нотнага выдання 
(Музыка сям’ і Агінскіх.Вакальныя творы. Мінск, ТАА “ Паліфакт”, 2000.) 

 
 

                      Да Касі 
       Фрагменты вакальнага цыклу 
 
 
               Пра дарагое імгненне 
 
Дружа мой, болей піць ужо не ў змогу ,  
Я на здабычу моманту  чакаю,                          
Ён у  каханні дасць мне перамогу , 
Хіба ж цяпер  яго я занядбаю? 
Не ўпусці яго, крый Божа, -- 
Хвіля ўсё панішчыць можа. 
 А калі запал аслабне, 
 Хто ж тго кахання прагне. 
 
Рэдка каханкі дораць нам прызнанне, 
Рэдка прымаюць сантыменты з верай, 
Злоўлены трапна момант у  каханні 
Лучыць Лукрэцыю з Венерай. 
 І няважна, што прычынай,  
 Важны момант і хвіліна. 
 Можа я ў любові згіну , 
 Ды каханай не пакіну . 
 
 
         Неспадзяваны добры дзень 
 
Паляваў я ў лесе 
І раптоўна згледзеў: 
На траве мурожнай 



Дзеванькі прыгожай 
Беленькае лічка, --  
Спала, ах! дзявічка, 
Косанькі, як хвалі, 
Лічка акрывалі,  
Водарам спакусным 
Чаравалі вусны. 
Цнотаў гэткай меры 
Не было ў Венеры. 
 
Неба! Што тут стала 
На душы! Слоў мала -- 
Аж здалося, быццам 
Марай ява сніцца, -- 
Можа, гэта дзіва 
Вочы асляпіла? 
Дзеванька, не дзіва, 
Мне любоў радзіла! 
Паланіў я птушку  -- 
Дзеваньку-пастушку . 
І на шчасце сёння 
Сам я у  палоне. 

 
 
                  Пра маскі 
 
Маскі, не твары, бачым навокал, 
Маскаю граем, а за ёй намер  хаваем. 
Дзе думка й мова служаць для выгоды, 
Там усё фальшыва, там выроды. 
 З Касяй у  свет ніколі не ідзем без масак, 
 Маскі адкідаем, калі з ёй сам-насам. 
 
Перш чым какетка ў масцы зашыку, 
Колькі ж умельствам прыкласціся мусіць -- 
Зіркне на пажа, з гэтым пажартуе, 
Тога прылашчыць ды й спакусіць. 
 З Касяй у  свет ніколі не ідзем без масак, 
 Маскі адкідаем, калі з ёй сам-насам. 
 
 
                     Пра навігацыю 
 
Той шчаслівы, хто вяслуе, 
Хто з сяброўкай лавіруе. 
Я у  лодцы не самотны, 
На прастор  кірую водны. 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў водую, 
 На вадзе не трэба броду, 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў воду  



 На суладдзе і на згоду , 
 На суладдзе і на згоду . 
 
Нас кахання бура носіць, 
Утапіць у  моры грозіць, 
Грозіць жудасцю ўсялякай, -- 
Кася тут -- найлепшы якар . 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў водую, 
 На вадзе не трэба броду, 
 Вёслы, вёслы, вёслы ў воду  
 На суладдзе і на згоду , 
 На суладдзе і на згоду . 
 
 
                        Пра каляндар 
 
Мне каляндар  мой -- з кніг найлепшых кніга, 
Ясна з яго мне, хто і што як робіць, 
Неба, зямля у  ім, мароз, адліга -- 
Хай сам не служыць мне, дык і не шкодзіць. 
 Ах, каб кожны з нас,  
 Хто ў гэтым свеце лішні, 
 З каляндарам стаў увішны. 
 
А ў бесталковых усюль бездарожжа, 
Ім гаспадарка даць не зможа грошай, 
Што каляндар  ім? Ці ж ён дапаможа? 
Ім дастаткова хіба што біць вошай. 
 Ах, каб кожны з нас,  
 Хто ў гэтым свеце лішні, 
 З каляндарам стаў увішны. 
 Ах, каб кожны з нас,  
 Хто ў гэтым свеце лішні, 
 Каляндар займеў, які б ён, 
 Ах, які б ён стаў увішны. 
 
 
              Пра зямлю 
 
Ой, не проста так зямелька 
Чалавеку -- дабрадзейка 
Дабрадзейка маці родам, 
І плямёнам і народам. 
Скарбаў розных, ды нямала 
Нам зямелька прыхавала. 
 Кася, будзь тваё хаценне 
 Мець з раллі плады зямныя, -- 
 Кася ж кветка, Кася дзеўка, 
 Дзякуй, маці дабрадзейка. 
 



Нам зямелька без падаткаў 
Стрэчы шлюбныя мацуе, 
Аддаецца пад лапаты, 
Церпіць, хоць сама працуе. 
Ды не кожнае насенне 
Родзіць каласы пустыя. 
 
 
               Пра агонь 
 
Ён бывае ў кожнай плоці, 
Што жыве ў жывой прыродзе, 
Без яго і кветка ў полі 
Не магла б цвісці ніколі. 
 
Не пра той агонь кажу я, 
Што ўсё нішчыць і бушуе, 
Што з гарматных лютых пашчаў 
Каралям на ўцеху  хляшча. 
 Дай жа, Кася, болей жару , 
 Я жыву  табой і мару . 
 
Я пра той святы агніска, 
Што завем святым каханнем, -- 
Нават смачнае у  місцы 
Без яго нясмачным стане, 
Пра агонь, што ацаляе, 
Што ў грудзях агнём палае, 
Ў цемры ночы ледзьве тлее, 
А два сэрцы ласкай грэе. 
 Дай жа, Кася, болей жару , 
 Я жыву  табой і мару . 
 
           Пра ваду 
 
О! Крышталь зямлі цудоўны,  
У які глядзяць нябёсы, 
Жыватворны, цудаў поўны, 
У красе твае дзівосы. 
 Сэнс які ў тым, сэнс дзявочы, 
 Як слязьмі сплываюць вочы? 
Ці ж бо кроплі, што сплываюць, 
Як патоп, каго караюць? 
Годзе, Кася, не журыся, 
Вытры слёзкі, усміхніся, 
Вытры слёзкі, усміхніся. 
 
Ну , паплакала? Звялася? 
Вой, глядзі ж, мая ты Кася, 
Каб з маркотаю тваёю 



Не сплыла сама слязою. 
 І ў каханні ёсць крынічка, 
 Ды не красіць Касі лічка. 
Ад вады бо -- слёз ні звання, 
Вочы мокнуць ад кахання, 
Годзе, Кася, не журыся, 
Вытры слёзкі, усміхніся, 
Вытры слёзкі, усміхніся. 

 
 
         Пра сэрца без прэтэнзій 
 
У маёй хаціне на шпаклёўцы сцены, 
А ў хаце пляшка ды чарка, стол дубовы, 
Дыванок турэцкі, тапчанок нязменны, 
Каська да паслугі і слуга дваровы. 
 Пляшка, чарка, стол і скварка, 
 Пляшка, чарка, стол і скварка. 
 Каська-краска -- чыста казка. 
 Пляшка, чарка, стол і скварка, 
 Каська-краска -- чыста казка. 
 
Што мне тыя вашы ласкі і пасады, 
Слухайся і гніся, і хадзі з дакладам, 
Лепей мне у  садзе -- на дагляджзе грады, 
Не па мне журбота -- я ад Каські рады. 
 Пляшка, чарка, стол і скварка, 
 Пляшка, чарка, стол і скварка. 
 Каська-краска -- чыста казка. 
 Пляшка, чарка, стол і скварка, 
 Каська-краска -- чыста казка. 
 
 

 



 
 

 
  Міхал Клеафас Агінскі 
                                       (1765 -- 1833) 
 
                                Рамансы 
                     Словы невядомых аўтараў (М .К. Агінскі ???) 
                 Пераклад з французскай Л. Казыры і В. Сёмyхі 
 
 
 Аддаюся я каханню 
 
Аддаюся я каханню  
Ад цямна і да відна, 
Хай не кіне нас яднанне 
І на поўным схіле дня. 
О, любоўнасці крыніца, 
Ці магла б ты так умець 
Зноў паслаць мяне на смерць, 
А самой адной знябыцца? 
А самой адной знябыцца? 
 
Ты кахаеш! Слова -- дзіва, 
Полымя душы дае, 
Божая рука шчасліва 
Слёзы выцрла мае. 
А калі мне лёс варожы 
Ўдзеліць спадчыны такой, 
Гордай я каханцы свой 
Лёс не кіну  да падножжа. 
Лёс не кіну  да падножжа. 
 
Што мне ўдары грознай Паркі, 
Што мне помслівы праклён, 
Як з пяшчотаю каханкі 
Сыдзе рэшта маіх дзён, 
Як анёл мой дух абудзіць,  
Да нябёс яго памкне, 
Хай твая рука ўва мне 
Полымя душы астудзіць. 
Полымя душы астудзіць. 
 
 
 Пра дробязь 
 
Дробязі маюць моцную повязь: 
Дробязь наступствы нам вядзе 
Ў войнах, каханні і ў судзе, 
Шалю схіліць сумее дробязь. 



 
Дробязь кіруе сілай падзей, 
Сілу  кахання дробязь даруе, 
Дробязь трывожыць глузд людзей, 
Талент і пал крыві гартуе. 
 
З дробяззю меней, з дробяззю болей 
Звязаны поспех найчасцей, 
Дробязь лагодзіць лёс надзей, 
Дробязь таймуе ваганні волі. 
 
Пал твой, каханне, вечна не вечны, 
Дробязь вярэдзіць шал сардэчны. 
Пал твой, каханне, ах! -- не вечны, 
Дробязь вярэдзіць шал сардэчны. 
 
 
 Ах, ці быў сэнс... 
 
Ах, ці быў сэнс, ці быў --  
Так мой глуміць давер? 
Ах, ці быў сэнс, ці быў --  
Так мой глуміць давер? 
Бо без яго астыў  
Промень надзей цяпер , 
Промень шчасця згас без даверу . 
Шчасця апошні след астыў, 
Шчасця след, ці быў ён, ці быў? 
Шчасця след, ці быў ён, ці быў? 
 
А у  сабе калі захаваеш ты веру , 
Ластаўка ты мая, ластаўка ты  мая, 
Я у  сабе нясу   
Духу  твайго красу -- 
Каб і ў памылцы я  
Нёс на сабе свой сум. 
 
 
 
 Толькі вамі летуценю 
 
Толькі вамі летуценю,  
Вас каханнем я радню, 
Толькі вамі летуценю 
І каханнем вас радню. 
Я пад вамі, ў вашым ценю 
Вам адданы, вамі сню. 
Вамі я і летуценю 
І каханнем вас радню. 
 



Басу  я вас і святлее 
Неба з-пад навісі хмар . 
Каханне ствараць умее 
Прадмет спакуслівых мар . 
Вамі я і летуценю, 
Вас каханнем я радню, 
Я пад вамі ў вашым ценю 
Вам адданы, вамі сню. 
Я пад вамі ў вашым ценю 
Вам адданы, вамі сню. 
 
 
 Цёплы ўспамін 
 
Цёплы ўспамін, з табой я маладзею, 
Шчасця мне дай, каб цвіла зноў душа, 
Цёплы ўспамін, ты лепшы за надзею, 
Што часам горш, чым хлусня, чым ілжа, 
Што часам горш, чым хлусня, чым ілжа. 
 
Цёплы ўспамін, як светлае акно ты, 
Скрушлівых слёз і тугі ты юдоль, 
Цёплы ўспамін з дзіцячых дзён блазноты, 
Старасць маб суцяшай і мой боль, 
Старасць маю суцяшай і мой боль. 
 
Цёплы ўспамін даброцяў нашых, веры 
Часам нясе жаль і сум, нават страх. 
Сэрца, аднак, прымае больш хімеры -- 
Шчасце было, -- дух яго звёўся, спрах, 
Шчасце было, -- дух яго звёўся, спрах. 
 
 
 Былое шчасце 
 
Мінуўся шчасця час, 
Звёўся час, згаслі дні, 
Боль маіх дум пагас. 
І што мне без цябе?  
Згублены час, 
Адно -- ўспамін. 
 
 
 Мілая хаціна 
 
Бацькаў куток, яго хаціна, 
Ты сведка радасцяў былых, 
Я лячу  к табе ва ўспамінах 
З земляў, з далячыняў чужых. 
 



У ліпавым ценю, бы ў футры, 
На пагорку  ты стаіш, 
Сельскі пейзаж і мілы хутар .__ 
Ў душу  твая ліецца ціш. 
Сельскі пейзаж і мілы хутр  -- 
Перад вачыма ты стаіш. 
 
Я не зайздросціў, мне карцінна 
Як цуд адкрыўся там палац; 
Толькі ты, святая хаціна, -- 
Мой апошні любасны шанц. 
 
Адкуль жа прыйшла радасць тая,  
Сэрца грудзі рве чаго, 
Хоць нават неба не вітае 
Жыцця ў мінуласці майго. 
Хоць нават неба не вітае 
Жыцця ў мінуласці майго. 
 
Жыў ба я тут свабодна, вольна 
Пасля усіх маіх трывог; 
І з Луізай ціхасці польнай 
Полаг шчасця нас убярог. 
 
О лютня мая! Асалода! 
Пад рукой маёй дрыжы! 
Вабіць мяне твая свабода, 
Твой гук -- як спеў маёй душы. 
Вабіць мяне твая свабода, 
Твой гук -- як спеў маёй душы. 



 

 Ж. Э. Эсмінар 
                             (1769 -- 1811) 
Пераклад з французскай Л. Казыры і В. Сёмyхі 
 
 Апошні цудоўны восеньскі дзень 
 
Долу  апала лісце з дрэў, 
Завалакло абшар  смугой. 
Травы пажухлі, край сшарэў, 
Зніклі кветкі -- краса лугоў. 
Больш дубы не сцелюцца ценем, 
Больш няма замроеных пар , 
Бывай, мая вёска, -- асенні твой апошні дар . 
Бывай, мая вёска, -- асенні твой  апошні дар .  
 
Стылае сонца рэдкі час 
Можа ледзь-ледзь сагрэць цяплом, 
Ластаўка шле апошні раз 
Прывітанне нам і паклон. 
Шчабячы, ах, ластаўка наша, 
Сабірай у  вырай радню, -- 
Бывай, мілы край, быццам кажа 
І зямлі, і дню. 
Бывай, мілы край, быццам кажа 
І зямлі, і дню. 
Бывай, мілы край, быццам кажа 
І зямлі, і дню. 
 
Выйшаў дзядок на сенажаць 
Зноў перажыць свой доўгі век, 
Зноў узгадаць былую жарсць -- 
Юнай марай сніць чалавек 
Пры канцы пражытае долі, 
Пры канцы жыцця, што як сон, 
Страсае з сябе пыл паволі 
Перажытых дзён. 
Страсае з сябе пыл паволі 
Перажытых дзён. 
 
Дык не шкадуй і ты сяйва, 
Вечна не жыць, на ўсё свой час, 
Перш чым сягне па нас зіма, 
Хай наш квет сцвіце хоць бы раз. 
Хутка нас краса пакідае, 
Нікне ў нас любоў, нібы цень, 
Жыццё наша -- міг, прападае, 
Як асенні дзень. 
Жыццё наша -- міг, прападае, 
Як асенні дзень. 



 
 

         Дж. Б. Перучыні 
             Пераклад з італьянскай Ю. Тамашэвіч і В. Сёмухі 
 
                                 
                     Дафні 
 
Дафна, у  сэрца мне ўвайдзі, 
Дафна, у  сэрца мне ўвайдзі, 
Сэрца маё азвецца, 
Сэрца маё азвецца. 
Дафна, Дафна, сэрца кахае, 
Радасцю сэрца маё абудзі, 
Мне зноў абудзі! 
Радасна будзе тайнай споведдзю 
Вызнаць сваё каханне, -- 
Любасна дзе прызнанне 
Станецца не ў дакор . 
Што не зазнала ты пачуцця, 
Палкай маёй пяшчоты... 
Горка... Горка... Тое, што ты... 
За кратамі горычы, а не жыцця. 
Дафеа, Дафна, сэрца палае, 
Радасцю сэрца ты мне зноў будзі! 
Мне зноў будзі! 
 
 
 

 



 
 

  Францішак Ксаверы Агінскі 
                                      (1801 -- 1837)  
 
                                      Рамансы 
                   Словы невядомых аўтара  (Ф. К. Агінскі ???) 
                Пераклад з французскай Л. Казыры і В. Сёмyxі 
 
 
 Лілея 
 
Вырасла на абшарах Флоры 
Лілея -- знак чысціні; 
Доўга расілі кветку  зоры, 
Горкі боль адвялі яны. 
Рыцар , калі ішоў на бой, 
Зняў перад ёю белы плашч, 
“Таямніца, -- сказаў ён, -- з табой”, 
Слязу  суняў і горкі плач.   
“Таямніца, -- сказаў ён, -- з табой”, 
Слязу  суняў і горкі плач.   
 
А неўзабаве даравала 
Квет яму  ружа сама, 
Квет у  красе і ў гордай славе -- 
Прыгажэйшых нідзе няма. 
Ружа не можа пакахаць, 
Любіць яна другіх любоў. 
“Таямніца”, -- паспеў ён сказаць, 
Заплакала лілея зноў. 
“Таямніца”, -- паспеў ён сказаць, 
Заплакала лілея зноў. 
 
Рыцар , вярніся... бо лілея 
Хай табе прыклад дае: 
Ружа з палёў заўжды знікае, -- 
А лілея расце далей. 
Дружа, будзь верны і надзей 
Траціць не варта на свой лёс: 
Таямніца цябе хай вядзе,  
Каб не было ў лілеі слёз. 
Таямніца цябе хай вядзе,  
Каб не было ў лілеі слёз. 
 
 
 Раманс 
 
Я -- у  Шатэлі, я з табой; 
Блаславенне болю пакуты! 



Усёй душой за гэты боль 
Рады я, да ложка прыкуты. 
О! Боль салодкі, што трывожыш” 
Патрывай далей у  мне, -- 
Мру  ад кахання, так мне гожа, 
І так баліць, калі боль міне. 
 
Стылы ў вачах адбіўся жах, 
Піку  з цела як даставала, 
Страла ж любві мне сэрца -- ах! 
Працяла пакутлівым джалам. 
Быў гэта подзвіг. І стралою 
Боль салодкі грудзі рве. 
Радасць, калі мой боль са мною, 
І тк баліць, калі боль міне. 
 
Шкода, што ўжо здаровы я, 
Адступіўся боль мілай раны, 
Цяпер  мой боль -- любоў твая, 
Я цяпер  -- у  боль закаханы. 
Знік страх, і мне так ясна стала, 
Тайна ўжо адкрыта мне: 
Шчаслівы -- цябе ж пакахала, 
Няшчасны ты, калі боль міне. 
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